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A\ WARNING

Read the instructions and warnings in the owner's

manual carefully before using this shield/visor. It is

your responsibility to ensure that your use of this

shield/visor complies with any state or local laws.

®The light transmittance ratio of the tinted (Dark Smoke) and
mirrored (Spectra) shield/visor is lower than the
requirement of ECE R22/06. However, when used for an
extended period in strong sunlight while riding on a circuit,
they may alleviate eye fatigue more effectively compared to
homologated shield/visors.

e Tinted or mirrored shields/visors reduce light transmittance
and may impair a rider’s vision in certain circumstances,
increasing the likelihood of a crash resulting in injury or death.

®Never use a tinted or mirrored shield/visor at night, in
tunnels, in rain or fog, or in other low visibility conditions.
These shields/visors are intended for daytime use only.

®Do not use a tinted or mirrored shield/visor together with
the helmet's internal sun visor, sunglasses or any other
product that reduces light transmittance. This may obstruct
your view and can be very dangerous.

®\When a mist retardant anti-fog sheet is attached to these
shields/visors, the light transmittance ratio decreases by a
maximum of 10%.

If a tinted or mirrored shield/visor is used together with the

sun visor in the U.S.A., the requirement for the light

transmission ratio specified in VESC-8* is not met.

Do not use the tinted or mirrored shield/visor together with

the sun visor. Otherwise, the restricted vision caused by the

tinted or mirrored shield/visor may lead to accidents,
resulting in serious injury or death.

VESC-8: Vehicle Equipment Safety Commission regulation
No. 8 for motorcyclist eye protection. This standard is widely
referred to and applied in 36 states in the U.S.A. together
with the laws regarding motorcyclist eye protection.

Important Notice about Handling the

CNS-3/CNS-3C Shield/Visor

Do not use tinted or spectra shield/visor and sun
visor together. Or, your vision will be limited and
can be very dangerous.

eDirt and scratches on the shield/visor may obstruct
your view while riding and can be very dangerous! If
the CNS-3/CNS-3C shield/visor gets dirty or
scratched, stop using it immediately. Remove the
shield/visor and clean or replace it.

®The CNS-3/CNS-3C shield/visor should be cleaned
with a solution of mild, neutral soap and water. Rinse
well with pure water then wipe dry with a soft cloth. Do
not use any of the following cleaning materials:
hot water over 40°C; salt water; any acidic or alkali
detergent; benzine, thinner, gasoline, or other
organic solvents; glass cleaner; or any cleaner
containing organic solvents. If any of these
cleaners are used, the shield’s/visor's chemical nature
may be altered and safety may be hindered.

e Do not ride with a shield/visor that is fogged. This may
obstruct your view and can be very dangerous. If the
CNS-3/CNS-3C shield/visor is fogged, open the lower
air intake to circulate air within the helmet and remove
the fog from the shield/visor. Use of the PINLOCK®
EVO lens is also effective in stopping fog.

®Remove the protective film before using the
shield/visor for the first time.

e Do not place any sticker or tape in the shield’s/visor’s
field of vision.

CNS-3/CNS-3C Shield/Visor
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down, it will be locked. It is recommended that the
shield/visor remains in this position during touring
(CNS-3: Drawing A/CNS-3C: Drawing B).

Removing the CNS-3/CNS-3C Shield/Visor

1.0pen the shield/visor to the fully opened position
(Drawing H).

2.While pulling the trigger down, lift and turn the
shield/visor upward by holding the bottom edge to
release hook A (Drawing E1). When hook A is
released, hook B is also released at the same time.

3.Pull the shield/visor down lightly and then
remove hook C from the hook rail (Drawing H).

4. Follow the same procedure to remove the other side.

Installing the CNS-3/CNS-3C Shield/Visor

1.Adjust the shield/visor to fully opened position
(Drawing E) and insert hook B into the gear
(Drawing B).

2.Press hook A and C as per Drawing [ to fix hooks
into the hook rail.

3.Follow the same procedure to install the other side.

4.Confirm that the shield/visor hook and gear fit
properly into the shield/visor base.

A\ WARNING

If the hook and gear are not securely fastened in the
shield/visor base, the shield/visor may come loose while
riding and an accident may unexpectedly occur. After
installing the CNS-3/CNS-3C shield/visor, open and
close the shield/visor a few times to confirm that the
hook and gear fit securely. With the shield/visor
completely closed, confirm that the shield/visor tab is
clasped by the hook.
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A\ AMARAN

Baca arahan dan amaran dalam manual pemilik dengan

teliti sebelum menggunakan pelindung/visor ini.

Menjadi tanggungjawab anda untuk memastikan bahawa

penggunaan pelindung/visor ini mematuhi mana-mana

undang-undang negara atau setempat.

e Nisbah kepancaran cahaya pelindung/visor berwarna gelap
(Asap Gelap) dan bercermin (Spektrum) adalah kurang
daripada keperluan ECE R22/06. Walau bagaimanapun,
apabila digunakan untuk tempoh yang lama dalam cahaya
matahari yang kuat semasa menunggang di litar, ia boleh
mengurangkan keletihan mata dengan lebih berkesan
berbanding dengan pelindung/visor yang dibenarkan.

®Pelindung/visor berwarna atau bercermin mengurangkan
kepancaran cahaya dan boleh menjejaskan penglihatan
penunggang dalam keadaan tertentu yang meningkatkan
kemungkinan kemalangan yang mengakibatkan kecederaan
atau kematian.

@ Jangan sekali-kali gunakan pelindung/visor berwarna atau
bercermin pada waktu malam, dalam terowong, dalam hujan
atau kabus, atau dalam keadaan lain yang kebolehlihatan
rendah. Pelindung/visor ini bertujuan untuk kegunaan pada
siang hari sahaja.

@ Jangan gunakan pelindung/visor berwarna atau bercermin
bersama-sama visor matahari dalaman topi keledar, cermin
mata hitam atau sebarang produk lain yang mengurangkan
kepancaran cahaya. Tindakan ini boleh menghalang
pandangan anda dan boleh menjadi sangat berbahaya.

® Apabila kepingan antikabus kalis kabut dilekatkan pada
pelindung/visor ini, nisbah kepancaran cahaya berkurangan
maksimum sebanyak 10%.

Jika pelindung/visor berwarna atau bercermin digunakan
bersama dengan pelindung matahari di AS, keperluan nisbah
penghantaran cahaya yang dinyatakan dalam VESC-8* tidak
dipenuhi. Jangan gabungkan pelindung/visor berwarna gelap
atau bercermin bersama-sama dengan visor matahari. Jika tidak,
penglihatan anda yang dihalang oleh pelindung/visor berwarna
atau bercermin boleh menyebabkan kemalangan dan kecederaan
serius atau kematian.

VESC-8: Peraturan Suruhanjaya Keselamatan Peralatan
Kenderaan No. 8 untuk perlindungan mata penunggang motosikal
Piawaian ini dirujuk dan digunakan secara meluas di 36 negeri
di AS. bersama-sama dengan undang-undang berkenaan
perlindungan mata penunggang motosikal.

Notis Penting tentang

Pengendalian Pelindung/Visor CNS-3/CNS-3C

e Jangan gabungkan pelindung/visor berwarna gelap atau
spektrum dengan visor matahari. Atau, penglihatan
anda akan menjadi terhad dan boleh menjadi sangat
berbahaya.

e Kotoran dan calar pada pelindung/visor boleh menghalang
pandangan anda semasa menunggang dan boleh menjadi
sangat berbahaya! Jika pelindung/visor CNS-3/CNS-3C
menjadi kotor atau tercalar, berhenti menggunakannya
dengan segera. Tanggalkan pelindung/visor dan bersihkan
atau gantikannya.

@ Perisai/visor CNS-3/CNS-3C hendaklah dibersihkan dengan
larutan sabun dan air yang tidak begitu kuat dan neutral.
Bilas dengan air bersih, kemudian lap sehingga kering
menggunakan kain lembut. Jangan guna mana-mana
bahan pencuci berikut: air panas melebihi 40°C; air
garam; sebarang bahan pencuci berasid atau beralkali;
benzina, pencair, gasolin, atau pelarut organik lain;
pencuci kaca; atau sebarang pencuci yang
mengandungi pelarut organik. Jika mana-mana pencuci
ini digunakan, sifat semula jadi bahan kimia pada pelindung/
visor mungkin berubah dan keselamatan mungkin terhalang.

® Jangan menunggang sambil memakai pelindung/visor yang
berkabus. Tindakan ini boleh menghalang pandangan anda
dan boleh menjadi sangat berbahaya. Jika pelindung/visor
CNS-3/CNS-3C berkabus, buka ambilan udara bahagian
bawah untuk mengedarkan udara di dalam topi keledar
dan mengeluarkan kabus dari pelindung/visor.
Penggunaan kanta PINLOCK® EVO juga berkesan untuk
menghentikan kabus.

e Tanggalkan lapisan pelindung sebelum menggunakan
pelindung/visor buat pertama kali.

® Jangan letakkan sebarang pelekat atau pita pada medan
pandangan pelindung/visor.

Pelindung/Visor CNS-3/CNS-3C

Sebelum menggunakan pelindung/visor buat
pertama kali selepas pembelian, tanggalkan
lapisan pelindung dari pelindung/visor.
Jika anda menarik pelindung/visor CNS-3/CNS-3C ke bawah
sepenuhnya, ia akan dikunci.
Kami mengesyorkan agar pelindung/visor kekal dalam kedudukan
ini ketika menunggang (CNS-3: Lukisan A/CNS-3C: Lukisan B).

Menanggalkan Pelindung/Visor CNS-3/CNS-3C

1.Buka pelindung/visor kepada kedudukan terbuka
sepenuhnya (Lukisan ).

2.Semasa menarik pencetus ke bawah, angkat dan
pusing pelindung/visor ke atas dengan memegang
hujung bahagian bawah untuk melepaskan cangkuk A
(Lukisan H). Apabila cangkuk A dilepaskan, cangkuk
B juga akan dilepaskan pada masa yang sama.

3.Tarik pelindung/visor ke bawah secara
perlahan-lahan dan kemudian tanggalkan cangkuk C
daripada rel cangkuk (Lukisan E).

4. lkuti prosedur yang sama untuk menanggalkan bahagian lain.

Memasang Pelindung/Visor CNS-3/CNS-3C

1.Selaraskan pelindung/visor kepada kedudukan
terbuka sepenuhnya (Lukisan E) dan masukkan
cangkuk B ke dalam alat (Lukisan B).

2.Tekan cangkuk A dan C sebagaimana di dalam
Lukisan B untuk memasang cangkuk ke dalam rel
cangkuk.

3.Ikuti prosedur yang sama untuk memasang bahagian lain.

4 Pastikan cangkuk pelindung/visor dan alat dipasang
dengan baik ke dalam tapak pelindung/visor.

A\ AMARAN

Jika cangkuk dan alat tidak diketatkan dengan baik di
dalam tapak pelindung/visor, pelindung/visor mungkin
menjadi longgar semasa menunggang dan kemalangan
boleh berlaku tanpa diduga. Selepas memasang
pelindung/visor CNS-3/CNS-3C, buka dan tutup pelindung/
visor beberapa kali bagi memastikan cangkuk dan alat
dipasang dengan ketat. Apabila pelindung/visor tertutup
sepenuhnya, pastikan tab pelindung/visor bercangkuk
dengan cangkuk.
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